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Anlage 4: Exportmodule 
 
(1) Folgende Module können auch im Rahmen anderer Studiengänge absolviert werden, soweit 
dies mit dem Fachbereich bzw. den Fachbereichen vereinbart ist, in dessen/deren Studiengang 
bzw. Studiengängen diese Module wählbar sind. 
 
Modulbezeichnung 
Englischer Modultitel 

LP 

Kategorie A: 
Sprache, Literatur, Kultur & Sprachpraxis kleinerer Sprachen 

 

Grundlagen der Kulturwissenschaft (Kuwi-Rom) 
Introduction to Cultural Studies 

6 

Culture, civilisation et médiation: Kulturstudien Französisch (Kultstu-F) 
French Cultural Studies 

6 

Studi culturali: Kulturstudien Italienisch (Kultstu-I) 
Italian Cultural Studies 

6 

Estudios culturales: Kulturstudien Spanisch (Kultstu-S) 
Spanish Cultural Studies 

6 

Französisch: Übersetzung und Kulturtransfer (Kultrans-F) 
French: Translation and Cultural Transfer 

6 

Italienisch: Übersetzung und Kulturtransfer (Kultrans-I) 
Italian: Translation and Cultural Transfer 

6 

Spanisch: Übersetzung und Kulturtransfer (Kultrans-S) 
Spanish: Translation and Cultural Transfer 

6 

Französisch: Grundlagen der Sprachwissenschaft (Sprawi-Grund-F) 
Introduction to French Linguistics 

6 

Italienisch: Grundlagen der Sprachwissenschaft (Sprawi-Grund-I) 
Introduction to Italian Linguistics 

6 

Spanisch: Grundlagen der Sprachwissenschaft (Sprawi-Grund-S) 
Introduction to Spanish Linguistics 

6 

Französisch: Grundlagen der Literaturwissenschaft (Liwi-Grund-F) 
Introduction to French Literary Studies 

6 

Italienisch: Grundlagen der Literaturwissenschaft (Liwi-Grund-I) 
Introduction to Italian Literary Studies 

6 

Spanisch: Grundlagen der Literaturwissenschaft (Liwi-Grund-S) 
Introduction to Spanish Literary Studies 

6 

Französisch: Sprachliche und literarische Analyse (Ana-F) 
French Linguistics and Literary Analysis 

12 

Italienisch: Sprachliche und literarische Analyse (Ana-I) 
Italian Linguistics and Literary Analysis 

12 

Spanisch: Sprachliche und literarische Analyse (Ana-S) 
Spanish Linguistics and Literary Analysis 

12 

Geschichte und Variation der französischen Sprache (Geva-F) 
History and Varieties of French 

6 

Geschichte und Variation der italienischen Sprache (Geva-I) 
History and Varieties of Italian 

6 

Geschichte und Variation der spanischen Sprache (Geva-S) 
History and Varieties of Spanish 

6 

Französisch: Sprache und Literatur im kulturellen Kontext (Kont-F) 
French Language and Literature in their Cultural Contexts 

12 

Italienisch: Sprache und Literatur im kulturellen Kontext (Kont-I) 
Italian Language and Literature in their Cultural Contexts 

12 

Spanisch: Sprache und Literatur im kulturellen Kontext (Kont-S) 12 

(1) Folgende romanistische Module  können im  Rahmen  des B.A. "Medienwissenschaft 
absolviert werden: 

Anlage: Übersicht der für den Studiengang B.A. „Medienwissenschaft“ zugänglichen
Module

(1) Folgende romanistische Module können im Rahmen des B.A. „Medienwissenschaft“
absolviert werden:

yoko

yoko
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Spanish Language and Literature in their Cultural Contexts 
Katalanisch ± Català A1 (Komm-K-A1) 
Catalan A1 

6 

Katalanisch ± Català A2 (Komm-K-A2) 
Catalan A2 

6 

Katalanisch ± Català B1 (Komm-K-B1) 
Catalan B1 

6 

Katalanisch ± Català B2 (Komm-K-B2) 
Catalan B2 

6 

Landeskunde katalanischsprachiger Gebiete ± Cultura de les regions catalanoparlants (Niveau B2) 
(Komm-K-Kult) 
Culture of Catalan-speaking Regions B2 

6 

Portugiesisch ± Português A1 (Komm-P-A1) 
Portuguese A1 

6 

Portugiesisch ± Português A2 (Komm-P-A2) 
Portuguese A2 

6 

Portugiesisch ± Português B1 (Komm-P-B1) 
Portuguese B1 

6 

Portugiesisch ± Português B1/B2 (Komm-P-B1/B2) 
Portuguese B1/2 

6 

Strukturen und Varietäten der romanischen Sprachen (Profil-Sprawi) 
Structures and Varieties of Romance Languages 

6 

Kulturelle Praxis (Profil-Kultstu) 
Cultural Practice 

6 

Kulturwissenschaftliche Praxis (Profil-Kuwi) 
Applied Cultural Studies 

6 

Kategorie B: 
Sprachpraxis Französisch, Italienisch und Spanisch 

 

Français B1.1 (niveau pré-intermédiaire) (Komm-F-B1.1) 
French B1.1 (Pre-intermediate Level) 

6 

Français B1.2 (niveau seuil) (Komm-F-B1.2) 
French B1.2 (Intermediate Level) 

6 

Français B2.1: Consolidation des compétences grammaticales et communicatives orales (Komm-F-
B2.1) 
Consolidation of Oral Grammatical and Communicative Competences in French B2.1 

6 

Français B2.2: Approfondissement des compétences communicatives écrites (Komm-F-B2.2) 
Advanced Writing Competences in French B2.2 

6 

Français C1.1: Perfectionnement des compétences métalinguistiques (Komm-F-C1.1) 
Perfecting Metalinguistic Competences in French C1.1 

6 

Français C1.2: Perfectionnement des compétences communicatives (Komm-F-C1.2) 
Perfecting Communicative Competences in French C1.2 

6 

Italiano B1: Sviluppo delle competenze linguistico-comunicative livello intermedio (Komm-I-B1) 
Italian B1: Threshold 

6 

Italiano B2: Consolidamento delle competenze linguistico-comunicative livello intermedio superiore 
(Komm-I-B2) 
Italian B2: Vantage 

6 

Italiano C1: Approfondimento delle strutture linguistiche C1 (Komm-I-C1a) 
Italian C1: Proficiency in Communicative Grammar 

6 

Italiano C1: Università e professione: laboratorio di attività linguistico-comunicative C1 (Komm-I-C1b) 
Italian C1: Oral Communication Proficiency 

6 

Italiano C1: Università e professione: laboratorio di scrittura C1 (Komm-I-C1c) 
Italian C1: Writing Proficiency 

6 

Español B1 - base: B1.1 (Komm-S-B1.1) 
Spanish B1.1 (Pre-intermediate Level) 

6 



 62 

Español B1 - consolidación: B1.2 (Komm-S-B1.2) 
Spanish B1.2 (Intermediate Level) 

6 

Español B2 - base: B2.1 (Komm-S-B2.1) 
Spanish B2.1 (Vantage) 

6 

Español B2 - consolidación: B2.2 (Komm-S-B2.2) 
Spanish B2.2 (Upper-intermediate Level) 

6 

Español C1: producción de textos orales (Komm-S-C1a) 
Spanish C1: Oral Communication Proficiency 

6 

Español C1: gramática y producción escrita (Komm-S-C1b) 
Spanish C1: Proficiency in Writing and Communicative Grammar 

6 

 
Die Auflistung stellt das Exportangebot zur Zeit der Beschlussfassung über diese Prüfungsordnung 
dar. Der Katalog des Exportangebots kann vom Prüfungsausschuss insbesondere dann geändert 
oder ergänzt werden, wenn sich das Exportangebot ändert. Derartige Änderungen werden vom Prü-
fungsausschuss auf der Studiengangswebseite veröffentlicht. 
 
(2) Folgende Kombinationsregeln gelten für den Modulexport der unter Abs. 1 genannten Module: 

1. Mit der Belegung des ersten Moduls legen die Studierenden die Größe des gewünschten 
Exportpakets fest. Folgende Paketgrößen sind möglich: 6 LP, 12 LP, 18 LP, 24 LP, 30 LP, 
36 LP, 42 LP oder 48 LP. Ein späterer Wechsel der Exportpaket-Größe ist möglich, wobei 
bei der Umbuchung alle belegten Module mitgenommen werden müssen. 

2. Für das 6-LP-Paket dürfen nur Module aus der Kategorie A gewählt werden. Für die übrigen 
Paketgrößen gilt: Es ist nicht zulässig, Module ausschließlich aus Kategorie B zu belegen, 
sondern im Paket muss insgesamt mindestens ein Modul aus Kategorie A gewählt werden. 

3. Im Übrigen dürfen die Module innerhalb der Exportpakete frei gemäß dem eigenen Import-
fenster miteinander kombiniert werden. Hierbei sind die empfohlenen Sprachvoraussetzun-
gen unbedingt zu beachten. Bei Vorkenntnissen wird das aktuelle Sprachniveau vor Auf-
nahme des ersten sprachpraktischen Importmoduls zu Semesterbeginn über einen obligato-
rischen Einstufungstest festgestellt. 

 
 


